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GENERAL INTRODUCTION

Al magi ne we came across an early manuscrinp
States, and the preamble said, AWe the peo
more perfect onion €e€éo0 I f we were to see th
original wor dDanWatlacé® ioni ono. o

This papewas writteni n r esponse to the false claims tha
b eimthe King James \fsion isanerroneouseadingandshouldbe considered generatlefense
for those who hold to either King James Orilgxtus Receptu®©nly, or Ecclesiastical Text
positiors. The issie can be clearly seen by comparing the KJV and NASB:

And | heard the arej of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, and wast,
and shalt bg because thou hast judged thiRevelation 16:5 KJ\W®

And | heard the angel of the waters saying, "Righteous are You, who are and whQ were,
Holy One, because You judgdtiese thingsi Rewelation 16:5 NASB’

In this study, it will be revealed thatheodoreB e z a 6 s thateundkilies ghe KJI\Vs
undeniably correct, anthatthe scholarship of many of his detractors is flawed. Tlas been
predominantlywritten in respnse to James Whie®rroneous position, but al¢o provide
material and information to generally educate the church concerning this verse with elements that
were rudimentary to Beza and the King James Version translators irs¢helarlygeneration,
but today may be obscured by the cloud of skeptical textual criticism.

James Whit¥, who is thedirector of Alpha and Omega Ministrigsas madelaims that the
reading of dAand s h afaniretntable erronin tie & KBRahdahatthed 611l 1 6 : 5 i
transl ators slavishly foll owed Theodore Bezabs
so callederrororiginates. White consideteker eadi ng of MAshalt beodo as a
who defendtheKing James Versioor Textus Receps on this pointwho would usually point to
a majority ext readingo defend their positigrbut seem to have the tablturned concerning this
versewith the KJV reading being considered as a minordgding or specificallyhere, a
conjecture with zerevidence Wh i t e ébsut thi$ varsenn his bodke King James Only
Controversy’, in his YouTube videds, as well as in debates such as the Jackrivan debate of
20172 are unschlarly and mostly false, as will be revealed in this book. In Aug0462

15|s the Original New Testament Lost? Ehrman vs Wallace (Debate Transcript)
http://www.credocourses.com/blog/2016/orighmawtestamentostehrmanvs-wallacedebatetranscript/

Disclaimer ~ Although I disagree with Wallace on many levels concerning his method of textual criticism, | think this
guotation is very pertinent to this subject.

16 http://textusreceptus.com/wiki/Revelation_16:5

" New American Standard Bible (NASB) Copyright © 1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1975, 1977,
1995 by The Lockman Foundation

18 http://www.aomin.org/aoblog/index.php/about/

9 page 237 The King James Only Controversy James White 2009

20 White, James (1995), The King James Only Controversy: Can You Trust the Modern Translations?, Minneapolis:
Bethany House, p. 248, ISBN566615752,

21 https://www.youtube.com/user/AominOrg/videos

22 https://www.youtube.com/watch?v=PHR8wWJAjNFo
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discovered that the 1549 Ethiopice r si on has t he 0 stiorelb:5.Iceated r e ad |
a blogspat concerning ths which was discovered White, who proceeded to rebuke me on his

Dividing Line?* program after presentedhe Ethiopicevidence forthe KJV reading. He warned

peopk to stay away from my teachifigJo get a perception of Whitebd
his usual response, @002, on the Ankerberg shdvesaid:

ABut to Dr. Strouse, wh at a transiators fplloveed e s wh
conjectural emendations? Theodore Beza, for example, in Revelation 16:5 looked at the
Greek text and all the Greek texts say the

And so he changed the woe dvdrmhmliytoo tlme tdh es dr
it nice and poetic and rhythmic. And your King James this day reads that way, even though
thereds not a question about it on anyone?o:
shoul d | take Th eledendaton ihere e @ecides a negdiegcoh the a
basis of what he likes and say that the mass of Christians believe this when nobody before
Theodore Beza ever had the idea that Revelation 16:5 readayaiVhy should | believe

t hadt 2?0

White alsosays inhis bookhis bookThe King James Only Controversy

Every Greek text notjust Alexandrian texts, but all Greek texts, Majority Text, the
Byzantine text, every manuscript, the entire manuscript traditi@adsiO Holy Oned
containing the Greek prsa U s @ith hosiox) So why does the KJV redidnd shalt
bed? Because John Calvin's successor at Geneva, Theodore Beza, conjectured that the
original readd i f f er ent | y. €Kk weetusicsbmnad fed snanusoriptal godica
r e s t Berawbelievedtere was sufficient similarity between the Greek tertn® and
~0 f ¢ U(the fgture form, "shall b@to allow him to make the change to harmonize the
text with other such language in RevelatiBat he had no manuscript evidence in support
of his conjeture.

For the KJV Only advocate, there is simply no way out of this problem. Those who appeal
to the Byzantine textype are refuted, for it reads U s .& lghbse who appeal to the Majority
Text founder on?the same realityé.

White then shows someépct ures i n his book of Erasmuso
without the KJV reading fishalt bed, he then c

As one can see, the King James Version reading at Revel#i6 arose from Theodore
B e zs adbjectural emendati@nd was unknown tastory prior to that time.

23 http:/ftextusreceptusbibles.blogsmom.au/2016/09/bezéndicated_1.html

24 https://www.youtube.com/watch?v=Ugh4Jc2VkAfrom about the 2&ninute mark)

25 See Apendix 1 at end of book.

%6 The King James Controversy Revisited 2002 https://www.jashow.org/articles/general/Akieg-james
controversyrevisitedprogram3/ on the Ankerberg show, with Dr. Kenneth Barker, Dr. Don Wilkins, Dr. Daniel B.
Wallace, Dr. James White, Dr. Samuel Gipp, Dr. Thomas Strouse, Dr. Joseph Chambers.)

2T White, James (1995), The King James Only Controversy: Can You Trust the Modern Translations?, Minneapolis:
Bethany House, p. 248, ISBN566615752,
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White places a footnote which basically says that even if those in the future prove him wrong on
this issue, they are being desperate and rejecting the very words of Beza who rsaickliye
conjectured on this issue:

Lest indesperation a King James Only advecatma ke t he at tsaoepdn, Ti S

the term only confirm my assertion. He notes fitalp aetb omit & 96 d, but the
reading is not to be found even here,"asf ¢ U3 8 d iirsits place. Ingtead
Tische n d s motesdindicate Bezaasthereadi' s sour ce. texuythdugher , T

indicating some translations omitted 0 5 @gfin indicates #t the KJV reading is

nowhere in the Greek manuscript tradition. Likewise, Hoekmassive work on thestt

of the Apocalypse nowheraidi cat es t he @ pgonecare.Quite simptyf Bez
before Beza, no Christian had ever read the text the way the KJV has it today.

This book will provide a framework wherein the bible believer can observe theabiahd
hi storical case for the inclalevodenteinpbahtsbt
readi ng, and only those willingly ignorant w
examining the facts presented below. | will alseeal how James White does not understand the
basics what Beza said in his footnotes, and looking at his debates, videos, acdrmsrking
this subjectonly exposes his illiteracy, leaving him much like the king with no clothesud
scholars likeWhite placedoubt over 237 passages fe/KJV. He is an enemy of thteaditional
scriptures.

Theodore Beza was a world s$hiblical scholar, aexpert in several language&goassociated
with those consideretthe upper echeloaf biblical scholarshighatprovided material that fueled
the reformation in many languag&gecause Bezhadprovided such a massive amount of biblical
data, fromheading up the EnglisBeneva Bible, Geneva French, many Greek and Latin editions,
commentaries, dictionaries, ard much literature on the Greek and Hebrew biblical text for so
many year s, I would suggest that Bezads f ami/l
revealedo himthat the established readiagf i tvas tlgaidy an errorandtorejéclsal t b e o
one should firstly show that they are on the s¢awel of scholarship as Beaathe KJV translators
on this issugp provide an adequate refutatjam at least understand his footnotes propevlyite,
who was one of th€ritical consultantfor the New American Standard Biffe doesndt hav
goodsto even understand the basics of this isewe simply slanderand misquotes people, in
order to win debate point# this article | will show to the reader that the manuscript evidence
does ndeed point tesomenagsand that once the foundation is laid, one will not be able to read
the text again without seeing thiesading as correct, no matter which manuscript you read

Beza reconstructed the original readingubfit became eorrupted contaminated, nonsensical,
and illegible textualreading but it was originally altered to
after reading this book, you will be fully aware of the reasons Beza saw this corruption, and his
remedy for it A cursory lmk just at the English translations preceding the KJV shows the
confusion surrounding this verss we shall sedGod is not the Author of confusion. Béza
restitution of eris7Td e Used i s far from being just an educ
experiencedand proficient scholarwith a broad knowledge of the writer of the te@treek and
Hebrewlanguagse, and style of the time knows error when he sees it.

28 http://www.lockman.org/nasb/nasbprin.php
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CHAPTER ONE

INTRODUCTION:
THE TETRAGRAMMATON

That men may know that thomhose name alons
JEHOVAH, art the most high over all the eaitRsalm 83:18

The Tetragrammaton in the 1611 King James Version

Firstly, the key tounderstanding the issue surroundiRgvelation 16:5involves a basic
understanishg of the tetragrammaton.The wod tetragrammaton is from the Greek
gUU0) Uoy,YevehUUshs s ifonpldttgr® me and i stheongn®s Hwhich is W
commonly transliterated into Latin letters MBIWH. It is one of the most significant names of
God used in the Hebrew Bible. The name is derived fromaverbthrme ans @At o beo, ft
cause to becomeo, or fito come to passo. It ap
exception of Esther and Song of Songs. Jehovah is an anglicized pronunciation of the Hebrew
tetragrammaton s Jehovatandappears 6,518 times in the traditional Masoretic Text, in addition
to 305 instances of = 3Jehovee 1

Primarily, it must be noted that the etymology of Jehovahcomes from s hava?. Some
have slanderousiglaimedthat Jehovah comes fror843! which iss .hovalt a ruin, disaster
but this is false. The etymological link is clearly t6 hava- 3933 and s hovahis simply
homophonic. You can clearly see the distinction here from a basic sedrttetstterbible.ay®?

s .Lex¢écal number H943
Transliteration shovah
Meaning =Misfortune, calamity, adversity

s . exical humber 3068
Transliteration =¥ehovah
Meaning =Jehovah, name of the supreme God of the Hebrews.

29 http://textusreceptus.com/wiki/Theonyr theonym is a proper name of a deity. The study of theonyms is a branch
of onomastics, the study of the origin, history, and use of proper names.

30 H1933 hovalhttp://biblehub.com/hebrew/1933.htm

31 H1943 havanttp://biblehub.com/hebrew/1943.htm

32 http://www.blueletterdile.org
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s . Léxical number H961
Transliteration =hayah
Meaning =To be, to become, exist.

s .Lexical number H933
Transliteration =hava'
Meaning =Shall be, may be, will occur.

s . Jehovahisl numbered in any modern concordancéi8868%3. The definition of Jehovah

lists the root word as H19@iayah i tboe c o me 0, wh i c¢ h rinitoem@sH1938 om t h
hava AShall beo. Take car endvawh incoht i nteea n sJ efhsohvaalhl
word in Greek would directly translate@sh e Used (esomenos), which is

Beza placediiRevel ation 16:5 and which tranhidigst es a.
becauseite word Jehovah me awhsis, aind evasEaxnd shaltibe g TOre ,
Jehovah/hava link is elementary to Hebraists. For example, the 1814 Elements of Hebrew
Grammarbelowshows us that the name Jehovah stems from hava:

Examples of ¥ prefived and postfized.

Y prefixed, commonly forms proper names.

3Py To supplant. apy Jacob.
131 To show favour. ;3 Joannes, Grati-
) osus.
pns To laugh. pry Isaac.
M To be, to exist. MM Jehovah.

Sometimes common nouns are formed in the
same manner. - ;

The example above igvealingthat at timesthe Yod- 1is prefixed to proper names, such as to
s .havat®d form JehovaltJe- hoval). Noticehavaclearly meansito be, to exisi This clearly
shows usthdtavah as a di flehttB clJi 0k fiehAlt beo Awill be
Many modern Hebrews will not pronounce the Tetragrammaton, and if you listen to an audio of
the Hebrew bible you will hear that the speaketimes willpronounce th termAdonaiwhere
Jehovah is writtefior example but this has not always been the case, and the evidence below
shows that the name was well knownlsraeland pronounced frequently in the Old and New
Testamenperiods

1.1 The Name Jehovah
Scott bnes wrote an excelleatticle’® in 2001 that clarified this concept. B shows bw by

examining the names of\s&ral Israelites, we learn that the Sacred Name Jehovah was frequently
used in Israel, and also that issues concerning the Sacred Name hawyeaats the biblical

33 https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?Strongs=H3068&t=KJV
34 https://web.archive.org/web/20120905150114/http://www.lamblion.net/eBooks/Scott%20PDF/jehovah.pdf
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record itself. Scott Jones Chaéelowshows howthée ho 60 sound, uandqgotie t o J
Yahweh), was modified so that people did no mention the Sacred Name by accident. Jones states:

Ginsburg then goes on to demonstrate fromtext and the Masorah that the following
names were shortened so as not to accidentally pronounce the Tetragrammaton at the
wrong time, or in the wrapplace, or by the wrong person.

Jones placed this chart in his article, reveatiog biblical sciesremovedd he A hoo sound
of names

JEHOachaz i JOuhaz a3 N
JEHOash BRI JOash BRI
JEHOzabad =i JOzabad bt
JEHOhanas [E JOhanan (Eul

JEHOiada b i ta e JOiada bl e b
JEHOiachin i‘;;‘l-‘l‘l JOiachin i,;:—l,
JEHOiakim D*pfl-‘l‘l JOiakim n"P.f'"
JEHOjatib :q-l.-:]'-'ql JOiarib :q-ll-]q
JEHOnadab A3 JOnadab 3739
JEHOnathan i ‘:‘%1'-': JOnathan 1 ‘:"11"

JEHOseph aoim JOseph aoi

JEHOzadak P-EEII'-I: JOzadak P'DE""
JEHOrarm oaime JO0tam =RI

JEHOshaphat DT JOshaphat nae

Jones stated:

Thus, it is clear how the ancient Jews viewed the correct pronunciation of the
Tetragrammaton, for without exception the first two syllables in the above names are
identical in pronunciation tthe traditional pronunciation of the Tetragrammaton. Further,

the above names, as Ginsburg notes, are all derivatives of the Tetragrammaton. Like father,
like son. The first two syllables in these names was pronounced the same way the
Tetragrammaton was @mnounced, which is why the Jews took safeguards to shorten these
names in the first place. If the Jewish guardians of the Hebrew Scriptures did not consider
Jehovah to be the correct pronunciation of the Ineffable Name, the above exercise in
shortening th@mames would have been superfluous.

Jones then quoted thmted Hebraist Davidson On The Tetragrammaton Davidson in The
Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, Hendrickson Publishers, page 171, where he says as
follows:
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ﬂjn‘lj the most sacred name of God, expressive of His eternal, Self-existence, first communicated to the
Hebrews, Ex. 3:14, comp. chap. 6:3. This name appears to be composed of 17  (fut. of 7117, like *
fromiT1 ) and 1) (preterite by aphaeresis forf1)i] ), the verb to be being twice repeated as in Ex.
3:14. If we supply WY between these words we obtain nearly the same sense as expressed there in
the words 7178 WX 7N . The Jews who (from an early date) believed this name incommunicable,
substituted, in the pronunciation, the consonants of ";"Its , the vowels being alike in both words
(with the exception of simple and composite Sheva), and according to these the punctuators suited
the vowels of the prefixes when coming to stand before I, as I IN3 , ﬂjﬂ"i? , oI
according to "JTIN32 , ‘;‘1&'_7 , "1I81 . Where, however, 7117 is already preceded by "% , to
avoid repetition, they furnished it with the vowels of B%TR , in order that it be pronounced with its
consonants, so that T 38 is to be read O T98 "8 . The punctuators seem to intimate the
originality of the vowels of TJ1? by not pointing Yod with Hhateph Pattah ( 77} ) to indicate the
reading of "7 just as they point it with Hhateph-Segol to indicate the reading of D'ﬂ"7§ . We
could, moreover, not account for the abbreviated forms 717, 1" prefixed to so many proper names,
unless we consider the vowels of 7111} original.

Note the conclusion of Dradson:

We could, moreover, not account for the abbreviated forras " ptefixed to so many
proper namesjnless we consider the vowels f . griginal

When | was in the Philippines doing a bible conference in 2004, one pastor | watsmydar
was named Pastor Jesse. He actually had to change his hame because his real name is Pastor
AJesuso, which would make for some i Anyeneest i nog
familiar with Mexico or the Philippines knows thattheremr@ n'y me n n amagsdocdi J e s u s (
in these countrieg~or future generations, this in itself is enough proof to demonstrate that a
Christian or Catholic influence had beagpon thesenatiors. Likewise, itis alsovery basic logic
that because so many péopn the bible were named after Jehovah, obviously the name was
frequently known and used by the common people. Imagine in 2000 years equating that while
millions have been called AJesusodo in Mexico a
name or that the name was actually Yahcoobooon or something like Tttt would be absurd.

This is why we know for certain that Jehovah was widely used and also that Jehovah/Yehovah is
His name, not Yahwelidallelujah for the obvious.

White falsely callsGod Yatweh.Whilemany fAschol arso woulYdVHhave u:
YHWH Yahweh Yahveh Yaveh Yaweh Yahowe Yahoweh Jahaveh Jahaweh Yahaveh Yahaweh
Jahuweh Yahuweh Jahuwah Yahuwah Yahuah Yahu Yahoo Yaohu Jahu Yahvah Jahvah Jahve
Jahveh Yahve Yahwe Yauhu Yawhahu lahou lahoo lahughVhite emphatically says it is
Yahweh.But thisis clearlyanerroMo st schol ars canét decide, but

Many alsoclaim that the namis ineffable, i.e was not spokeror spokerninfrequently,but the
bible actuallyencouragegeopleto use the nami@ Israel in Deuteronomy 6:3% 10:267, andit

35The Analytical Hebrew & Chaldee Lexicon, 1848, by Benjamin Davidson ISBN 0913573035

36 Thou shalt fear the LORD yhGod, and serve him, and shalt swear by his name. Deuteronomy 6:13

%7 Thou shalt fear the LORD thy God; him shalt thou serve, and to him shalt thou cleave, and swear by his name.
Deuteronomy 10:20
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alsocondemned those wiad not do it in Jeremiah 10:%% Superstitionanda misinterpredtion
of two verses, Exodus 20 and Leviticus 24:1%8, has blurred th certainty of frequent uttering
The expressiorin Exodus 207 -~ x ', correctlytranslatedin vaind also carries the meaniriin
support of falsehodiio rlyingo , s ee al s 6. KIvasaget falsely)slie, ingl vain,
vanity.

So while there have been issues with the pronunciation of the Sacred Nwchestill linger
with us today, the name represented by the tetragrammatontisentasnly Jehovah (Yehovah).
Moderntext critics cannot refute Jones articléey simply turn to endless manuscript genealogies
and flawed etymologies that never seemdme up with a definitive answer. | challenge James
White, Daniel Wallace, Bart EhrmaH, J. de Jongelan Kranspr anyothertext critic to refute
Jones on this issue.

Agnostic/Atheist Bart Ehrman summarizes the basic understanding of most Textical Cr
today:

filn a lot of Biblesi you may have noticed this (or you may not havdhere is a
di fference in the Old Testament between th
word ALORDO (alll four | ett eatesADONApandtad i zed)
second word transl ates the tetragrammaton
translation, you can tell if the tetragrammaton is being used.

But some translators took the tetragrammaton with the vowels of Adonai and created an
English word for it. In some European languages the letters Y and J are equivalents (sound
the same), as are W and V (think: German). If you spell the name YHWH as JHVH and
add the vowels of ADONAI , wpEnglighenord, hdEdd OV AH.
Hebrev word (and not, before this, an English word).

People who claim that JEHOVAH is the divine name are kind of right but not really. The
di vine name was probably Yahweh. Technical
in the Old Testament.

And it certainly does not occur in the New Testament, which was not written in Hebrew,
so that it never uses the tetragrammaton.

When the Old Testament came to be translated into Greek both Yahweh and Adonai were
transl ated by t he Gr glishkettarsasrKURI®GS] If imthegéek whi c h
word for ALord.o It is a word that can be
superior, or to God, or é to the personal
refers to God aasififfidcallng hindby hig persorsal nmaroet or ifcitlise
designating him as the Lord. But in neither case, in my judgment, does it make sense to
translate the term using the made up English word Jehid%ah.

38 Pour out thy fury upon the heathen that know thee nat,umon the families that call not on thy name: for they

have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitatiodelesoiate10:25

39 Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not holgjtiitless that taketh his

name in vainExodus 20:7

40 And he that blasphemeth the name of the LORD, he shall surely be put to death, and all the congregation shall
certainly stone him: as well the stranger, as he that is born in the land, when henbdbpghe name of the LORD,

shall be put to death. Leviticus 24:16

411f he offer it for a thanksgiving, then he shall offer with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes mingled with
oil, and unleavened wafers anointed with oil, and cakes minglediittf fine flour, fried. Leviticus 7:12

42 https://www.jehovahsvitness.com/topic/156150002/bathirmaranswersmy-guestion
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This is a typical notion amongst modern taxtict i ¢ s . I dondét distin
White andEhrmanor even the Jehovahd6s Witnesses o
on the wrong side of the fence, just at differing degrees of error. Listening to dViiallace
debate Efman is like an Irish Catholic debating a Roman Catholic; they are birds of a feather.
White and Wallace simply agreegith Erhman most of the time concerning which verses need to
be deleted from the Textus Receptus.

Upon examination with the biblicalcerd provided by Jones above, we cantsesemodern
textual critics areentirely wrong when it comes tthe sacredname of JehovahiVhite, says
Jehovah is a false pronunciation of the Tetragrammaton:

gui s
n th

i N o WiJehovab is a false pronunciation of the Hetwrenvord AYHWH,0 correctly
pronouncediYahweho This is Godsfipersonabn ame i n t he 0l d Test am

White is wrong here. Anyone can easily recognize that the pronunciation for the tetragrammaton
is clearly Jehovah and not Yahweh.

The authors of thélew Testament under inspiration from God translated the Hebrew Jehovah
(Yehovahas the GreeKurios, whi ch means ALordo. That i s wh)
Jehovah as LORD in the Old Testament. One important feature when learning translation
mettodology is examining how words are carried across (translated) from the Old Testament into
the New Testament by the origlirwriters. The King James Version translators knew that if God
translated the Hebrew Jehovatebovah as the Greelurios without ary issues, then such
methods were also safe to replicate into the English tongue.

The King James has:

Jehovah = LORD
Jehovee = GOD
Adonai = Lord
Elohim = God

The Greek New Testament writers equated that Jehovah is KurtbtheaKJV writers simply
follow suit in the Old Testamentith LORD, except in 7 places where Jghh is used with
Jehovah/Jehoveethus they trargerated itJehovahin English Jahyahis simply short for the
name Jehovalehovala seen in the name ElijalBl - i T Jah- Elohim is my Jehovaland in the
universal word Hallelujapraise ye Jehovatitom hallalu, plural mperative ohallelit o pr ai se 0
The name Jehovah is seen firsGanesis 2:4s LORDIn the King James Versiodohn Calvin,
whom Beza succeeded in Genewaymmarized the Hebrew etymology of Jehovah in his
Commentary on Genesis

éConsequentl vy, it is to be traced to fia He
the discussion on the right pronunciation of the word, and the use of the vowel points
belongng to, (Adonai); it may suffice to state, that he deduces the name (Jehovah,) from

the future of the verb ortg be. Hence the meaning of the appellation may be expressed in

the words tobd(Heorwheoveirs) . 0 Thi s der egardstas on of

43 http://vintage.aomin.org/MEMVER.html
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being confirmed Aby all the passages of Sc
either expressly given or simply hinted. o
the title Usp ceht wb g\ 3 sgiltecomke Ovahse gaoneds u p\
through the sacred volume, quoting the passages which bear upon the question, till he
comes to the important passage in Exodus if18,3n which God declares his name to be,

Al am that | am. o AEvVer yotlhke itsgf, batis eoatinalty, 6 h e
changing under circumstances, God only, because he is the being, is always the same; and
because he is al wa¥%s the same, i's the bein

Notice that according to Cal vintbelkdehcethah 1 s
meaning of the appellation matghebtoexpvesyed H
goes on to link tha@riadic Declarations in Revelation with the name of Jeho¥ah.c f (it 6 d
come) i s cl osedly e Ashikde) as dve shall seBearlylater.s

Dr. Bullinger gives the filowing definition of Jehovahn the Companion Bible saying the

Triadic Declaration is from Jehovahodés etymol o
AJehovah means the Eternal, t hétolcomwut abl e
So when we read Al am Jehovah, that i s My
Immutable One, He Who Was and is aatb com& , t hat i s Who | am.
Exodus 6:3 is also helpful in establishin

enhance the truth of Who God is. That vers
to Jacob as God Almighty, but by Name, Jehovah,l did not make Myself known to

t hemo. I n other words, God had appfetareed t c
Et er nal |, | mmu tbaubt!| ea sOnfie®@od Al mi ght yo. But wh
He made Himself known as Who Heliis very essencgi.e. Eternal *°

When speaking of Go@ternalpast, present, and future.
1.2 The Father and the Son are both Jehovah

In the list below we can see several traits that Jesus and the Father both have. The entire Godhead
is a trinity, meaning that the Father, SondeSpirit, are all God, but to save time, we are only
primarily looking at the concept of Jehovah being bothislasd the Father. Anyone who has ever
tried to debate Unitarians, Jehovahdés Witness
this concept. This list is not exhaustive, but for the purpose of showing that Jesus is Jehovah the
following small listof exampledeave us no doubt on the issue. | was tempted to regulate these
verses to an appendix, but | think it is a good in the main body of text, to remind us of who the
Jehovah Awho is to comeodo and Awho shalt beo.

Jesus and Jehovah are bothfilet and the last

| the LORD (Jehovahhe first and with the last. i Isaiah 41:4

44 http://www.sacredexts.com/chr/calvin/cc01/cc01007.htm
45 http://www.therain.org/appendixes/app4.html
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Thus saith the LORD (Jehovah) the King of Israel, and his redeemer the LORD (Jehovah)
of hosts)l am the first, and lamthelast and besi de niwaah#6r e i s

| am thefirst and the last | am he that liveth and was dea&evelation 1:17,18

Jesus and Jehovah are bothAlgha and Omega

|amAlphaandOmega t he begi nning and the enidi ng, ¢
Revelation 1:8 and 21:3

| am Alpha and Omega the beginningandthend, the first and the
(v16).1 Revelation 22:136%

Jesus and Jehovah balh not change
| am the LORD (Jehovahlchange not i Malachi 3:6
Jesus Chrighe same yesterday and todand foreveri Hebrews 13:8
Jesus and Jehovah alepowerful:
| am theAlmighty God. i Genesis 17:1

With Godall things are possiblei Matthew 19:26
There isnothing too hard for thee.i Jeremiah 32:17

All power is given unto me in heaven and in eartatthew 28:18
Upholdingall things by the word of his powei.Hebrews 1:3
| am Alpha and Omega . the Almighty. i Revelation 1:8

Jesus and Jehovah are betérnal:

Theeternal God is thy refug.i Deuteronomy 33:27

Havingneither beginning of days, nor end of life but made like unto the Son of Gad.
Hebrews 7:3

Also Jehovah the Holy Spirit eternal:
theeternal Spirit. T Hebrews 9:14

Jesus and Jehovah both haveaerlasting kingdont

Thy kingdom is areverlasting kingdom i Psalm 14813*

46 Note: Watchtower, 1 October 1978, p.15, says this is Jesus.
““Note: Jehovahodos kingdom equals Christdos everlasting ki
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Son of man . . . his dominion & everlasting dominion and his kingdom that which
shall not TDaneldé4stroyed. O

The everlasting kingdomof our Lord and Saviour Jesus Chris2.Peter 1:11

Jesus and Jehovah bgtall appear.
When theLORD shall build up Zion, hehall appearin his glory.i Psalm 102:16

The gloriousappearing of our great God and Saviour Jesus Chirisitus 2:13
They shalllook upon mewhom they have piercedZechariah 12:10

Jesus and Jehovah are bothltbed of that day.

Theday of the Lord is at handi Isaiah 13:6

Until the dayof Jesus Christ.Philippians 1:6
as thathe dayof Christ is at hand.2 Thessalonians 2:2

Jesus and Jehovah are bt King:

Mine eyes have sedhe King, the LORD {Jehoval of hostsi Isaiah 6:5
Jehovah is ouKing. 7 Isaiah 33:22

the Lamb iKing of Kings.i Revelation 17:14
Lord Jesus Christ who is the blessed & oRbtentate theKing of kings and Lord of
lords.T1 Timothy 6:14,15Note: a Potentate is a monarch or King.

A name writtenKING OF KINGS and.ORD OF LORDSI Revelation 19:16

Jesus and Jehovah bakbistroy the Armies of the earth

The indignation othe LORD (Jehovahis uponall nations, and his fury upomll_their
armies: he hath utterly destroyed thenisaiah 3}:2

| saw the beast, and the kings of the earth,theat armies gathered together tmake
war against him (Jesus Christ) that sah the horsel. Revelation 19:19

Then shall Jehovah go forth afight againsthose nationsi Zechariah 14:3

In righteousness he doth judge andke war (v11). his name is called the Word of God

(Jesus Christ) (v.13) the remnant weleen with the sword of himt hat sat wupon

(v 21).7TRevelation 19:11,13,21

Jesus and Jehovah bditive a voice like mag waters:

t

h
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The glory of the God o fike & wiceaoé mmanycvatersie .

Ezekiel 43:2

Hi s ( CuoiceiastheGsund of many water$ Revelation 1:15

Jesus and Jehovah both hal@y:
I am t he LglOrRWI|Iéot gl o anotheri Isaiah 42:8
God and our Father: to whooe glory for ever ad ever. Ameni Galatians 1:4,5
To himbe glory and dominion foever and eveii.1 Peter 5:10,11
Our Lord and Saviour Jesus Christ. To Himglory bothnow and for everi.1 Peter 3:18
Jesus Christ; tbe glory for everand ever. Ameri.Hebrews 13:21
Jesus Christ, to whom be praise and dominion for @&wveérever. Ameri.1 Peter 4:11

From Jesus e gldrysandéominiorofor ver mneler. Ameni Revelation
15,6

Jesus ath Jehovah botfwill come:

The Lord Godwill come. T Isaiah 40:10

Behold, I (Jesus Christpmequickly. i Reveldions 22:7, 12, 20
Jesus and Jehovah are betiual:

All things that the Father hath are mine 7John 16:15
(Including the Name of Jehovah)

That ye also may have fellowship with us: and truly our fellowshipiils the Father,
and with his Son Jesus Chris Both fellowship equally with believersl John 1:3

Baptising themn_the hame of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost
Matthew 28:19 Three namewith the same level cduthority.

Jesus and Jehovah have shene face

The throne oGod and of the Lambshall be in it; And they shall sées facedi Revelation
22:3,4

Jesus and Jehovah have shene name

The throne b God and of the Lamb shall be in it,..... ahd name shall be in thei
foreheadsi Revelation 22:3,4

Jesus and Jehovah are bt templeof New Jerusalem:

. hi
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The LordGod Almighty and theLamb are thetemple of it. T Revelation 21:22

So as we camsee from these verses that Jehovah is both the Father and the Son. This is a
significant reminder that the Jehovah God is the Son of God also. This significance will be revealed
in our defense of Revelation 16:5 as we shall see later.

1.31 AM THAT | AM
Moses was at the Burning Bush when God said to him:

And God said unto Moses, | AM THAT | AM: and he said, Thus shalt thou say unto the
children of Israel, | AM hath sent me unto yd&xodus 3:14

Jehovah spoke to Moses in Exodus 3 from the bgrbiumsh and revealed to him His Sacred
Name. We have seen thithovahandhava(to be, become, come to pass) are connected. But the
name Jehovah is directly connected to the passage in Exodus 3:14 in which God gives his name as
| AM THAT | AM, or in Hebrew:.

s * { " s EhyahasherEhyahs -~ 4 s - .

Exodus 3:14 is one of the most famous verses in the TBlglahme ans fAexi st ed o it
ehyehi s the first person singular i mperfect for
amo or beb wrl Il shall beo. The ancient Hebr e
modern English does, yet a few trWihBbatpgomenr

the context of Jehovah promising to be with his people through their futuldetso A remarkable
example is the Miles Coverdale Bible of 1535 which has:

God saide vnto Moseswyl be what | wyll be. And he sayde: Thus shalt thou saye vnto
ye children of Israel: Wyl be hath sent me vnto youlExodus 3:14, Coverdale Bible

Coerdal ebs Al wyl |l b e 80 f esU stehde (eeqgsuoi nveanl oesn)t, taon df
be) in the KJV in revelation 16:5. So while w
the Sacred Name of Jehovabh, it is also part of the great | AMwbhdehyehis used a total of 43
places in the Hebrew Bible, where it is often

occurrence, in Genesis 26:3 and its final occurrence in Zechariah 8:8. Notice:

Sojourn in this land, ankdwill be with thee, and will bless thee; for unto thee, and unto thy
seed, | will give all these countries, and | will perform the oath which | sware unto Abraham
thy father;i Genesis 26:3 M "whai ehyahand'| will be

And | will bring them, and they shall dwell in the midst of Jerusalem: and they shall be my
people, and will be their God, in truth and in righteousnes&echariah 8:8 M ehyahls - -

will be
Inthe Hellenist c Gr eek | iterature of the Jewi sh Dias
rendered in Greek 0ego.Aeguilarmnd Theodotiomboth maid Greekn t h e
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versions of the Old Testamearidtranslatdiehyeh asher ehyeland thes i n ghyed® offiExodus

3:14into Greek agsomai hos esomandesomairespectively, which inturntranslata s A1  wi | |
be who | wil/ bed and Al wi | fegokimdwith fesdntade y ¢ h o ¢
which is to replace t hand, m&eeagng with the apparent mwention i |

of the Hebrew text, they translated all three occurrend@shgklvin this way.Victor P. Hamilton

suggests:

fisomelegi i mat e tr anddmavthioons amoé. . [ 2;X(3H) é6d@ m awnh avh
I sha | | bewaswhgld mnép (5) O61;BvMasdélwhwad whad 61 s ha
shallbewhobmé; (8) 61 shR) [ 6Ibes twadlol Ibevawlbo | st

Consider these Jewish commentaries on | AM and similar threefold formulas:
0 &m he who is an@sho will bedi Targum,PseudeJonathanExodus 3:14

d am now what | always was aatlvays will bedi Midrash Ralbai. Exodus 3.6; Alphabet
of Rabbi Akiba; also Midrash Ps. 72.1

6l am he who i s anwhowilhbedi Targu, Ps-A Dediterononrym h e
32:39; see also the gloss to Targum, Neofiti Exodus 3:14.

Neofiti 6s r iemyehleckedrynagticutates his indeystanding of its root meaning as
6t o bed i n t herargum Psewldonathandaleosehgekasherteldyelin similar

terms to Neofitas,i He who sai d and the world was, (who)
reveals the concept of the root meaninglofjehas 6t o bed i n arderecairense o
PseudeJonathan goesontorenderédiggelo f Exodus 3: 14 as Al am who

revealing the immutability of GodThe 10" Cent ury Arabi c Saadiads t
recorded in the London Polyglot of 1657 has in its Latin paraphrase of Exodus 3:14:

~

ADI xit eigui Aetounr, wlrisaceht etrriams | at es as, AHe s
who does not pass awayo.

Moses Mendelssohn states that:

AfSaadia Gaon writes that the explanation I
because He is the first and the dast 0

From the two, it is evident that Saadiads br
of the entire verse, in which there is no apparent distinction being made between the declarations
of Al am that | amo,itisdranted is termpdhg etefinblity af@odn and t

the 18" Century, Mendelssohn translated the first Jewish translation of the Bible into High
German. It reads in English:

ARGod spoke to Moses: Al am t he Dbleichidgient hat i
of I srael, O0OThe eteramalt eb@iahg, hawlsi clendtcalmles
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Jewish critics of Mendel ssohndés Bible Martin
a German translation of their owlhsaysat Exodus 3:14:

fNGod said to Moshe: | will béhere howsoever | will béhere. And He said: Thus shall
you say to the Sons of IsraglWill -Be-There sends me to youw

The first Jewish translation into English was the 1917 Jewish Publication Society Bible, reads
exacty as the King james Version with:

AfAnd God said unto Moses: " AM THAT | AM'
the children of |l srael : | AM hath sent me

The ArtScroll Tanakh, a neliteral translation especially popular amongst nteaeitional and
Orthodox Jews corresponds with the translations of Aquila and Theodotion, and reads:

AHashem answShakBEANShslEBs.,0 AAnd He said, ASo Yy
t he Chil drleShall Befh alss rsaeenlt, id@shein eSagred Name, i.e.
Jehovah.

Similarly in William Proppbs 1998 transl ati or

AThen Deity Ilwdbedwhdlwillbdo seAndiHe said, fAThus
| srael dwill-Bedn b asoByeauddme t o

From the above it is clear that, Jewish Bible translations from many sources translate Exodus
3:14 as fdshalll bed or dAwill bed which is the
link will become more apparent soon.

1.4 1 AM in English bible versions

A simple examination of the various English versions of Exodus 3:14 shows @ikAM has
various meaning among bible translations. The King James is the most accurate translation of the
English bible withdl AM6, wi t h vdridgMIbaspeats of past, present, and future. Jehovah
simply is. An atheist might ask a bel coald er , @\
bethatiGod al ways was, al ways i s, aMn manyolvtheges wi | |
belowver si ons ar e act ual linysevpral placesynsmay be based apon pGoo d 6 s
manuscripts, and may be produced by unregenerate trandlat®demonstratiorclearly shows
us thatfil AM 0 has several distinct meanings that relate to the reatiRgvelation 16:5. The vast
majority of English versions simplgayfil AM that | AMo, or fil am who | and, with the latterfl
AMO i n E x,sdliave I&t:mbst of those versions out abd have focusedexgeptions
to that reading

The Lord seided Moises,Y_am that am. The Lord seide, Thus thou schalt seie to the
sones of IsraeHe that is sente me to you.Wycliffe Bible 1395
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God saide vnto Moseswyl be what | wyll be. And he sayde: Thus shalt thou saye vnto
ye children of Israelk wyl be hath sent me vnto yoilCoverdale Bible 1535

God replied, 'AM THE ONE WHO ALWAYS IS . Just tell them] AM has sent me to
you." i New Living Translation

And God said to Moses AM WHO | AM and WHAT | AM, and | WILL BE WHAT
| WILL BE ; and He said, Youhall say this to the IsraelitesAM_has sent me to youil
The Amplified Bible

God said to Moseg:am the eternal God So tell them thahe LORD, whose name id"
Am," has sent you. This is my name forever, and it is the name that people must use from
now on.i Contemporary English Version

God sai d lanowhMas.e[sc,] AThi s i s what yoamare t o0
has sent imew Internaonall Veisiond-ootnote a. Exodus 34 will be
what | will be

And God saith unto Mose 1 AM THAT WHICH | AM ;' He saith also, "Thus dost thou
say to the sons of Isra¢lAM hath sent me unto yoli.Young's Literal Translation

And God said unto MosekWill Become whatsoever | pleaseAnd he said Thus, shalt
thou say to the sons of &&l,| Will Become hath sent me unto yoilThe Emphasised
Bible

God said to Moshe Ehyeh Asher Ehyeh [I am/will be what | am/will be]" and added,
fiHere is what to say to the people of Isra®hyeh [| Am or | Will Be] has sent me to
youd 0The Complée Jewish Bible

And God answered unto MoséAM THAT | AM . And he said, Thus shalt thou say
unto the sons of IsradlAM (YHWH) has sent me unto yoilJubilee Bible 2000

And Elohim said unto Moshé&h-heh-yeh ashair Ehheh yeh (I AM WHO | AM) ; and
He said, Thus shalt thou say unto the Bnei YisigelHEH -YEH (I AM) hath sent me
unto you.l OrthodoxJewish Bible

1.5Before Abraham was | AM

The very name of Jesus means fAJehovah 1is sal
Ahoo sound) was a common biblical nameéldg Those
(eeay-sooce) for Jesus. The glicized Jesuss derived from the Latitesus. In scripture Jesus is
clearly Jehovah. Both the Father and Son are called Jehovah, and attributes of the Father are also
identical to the SorBut Jesus is clearly th@ AM ¢ of Exodus 3:14alsa John, who &o wrote
Revelation 16:5clearly saw the connection of Christ being ihé\M 0 in his gospel. Jesus was
constantly name dropping tiieAM &:


https://www.biblegateway.com/versions/Jubilee-Bible-2000-JUB/
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Verily, verily, | say unto you, Before Abraham wa&M . 1 John 8:58.

After Jesus said this, the Jews totdnes to cast them upon Him because He said that God was
His Father, making Himself equal with God (John 5:18). They wanted to stone Him because in
sayingi |  Al&dds had claimed that Sacred Name of Exodus 3:14 for Himself:

Before Abraham wag,AM . 1Jom 8:58.

This very same @l AwNMothevdusiwhe faddiseendedbefde Moses
later in a cloud and proclaimed the name of the Lord (Ex8d) thatwas standing in front of
them. In John 18:48 when they came to arrest Jesus adked them:

Whom seek ye? They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith untathém®, é

As soon then as he had said unto thieam he, they went backward, and fell to the ground.

Then asked he them again, Whom seek ye? And they said, Jesus dftiNaZesus
answered, | have told you tHaam he: if thereforeyess e e k me, | et t hese ¢

Notice the italhedoc iTrhet lsd rgtcrtage afdli ngmi s Al A
verses and it would be foolish to translate eashaimce that way, as it would disturb the narrative
and also Jesus was constantly using such allegories. Noticeghateht backward and fell to the
ground. Perhaps these soldiers knew the truth, that this Man wasmighty | AM but were
obligated undr orders to arrest him. ThisisngiseuddCh ar i smati c fAsl ain in t
but a natural reaction of someone confronted withl tA&. Jesus also called Himsdif IAM 0
when talking with the Samaritan woman.

Jesus saith unto hdrthat speakinto theeam he.i John 4:26

The originalGreeksays 2t ¢ 8o Ua (ifibAdM that speaks to the@After Jesus said this
she left her waterpot and went her way back to the city. The | AM had spoken to her. In chapters
6:20 and 8:28 we find Him using the safhé  Advhaulaagain. In the former passaiji is 10
canstrictlyr ead Al am. 0 Besi des t hes efHinseélflasthik sgifa s s a g e
eXi sting Jehovah, Jetstyrsgrveat sibeAbdnospelexeetty i n J
who and what He is to His people:

| am the Bread dife 1 John6:3

| am the Light of the worldJohn9:

| am the Dooif John10:7

| am the Good Shepherdohnl10:1

| am the Resurrection and the Liféohnl11:25
| am the Way, the Truth and the Lifdohn14:6
| am the true Viné John15:1

Amazingly,tes e wer e al | written in
Testament there are seven significietiovicnames of thél AMo
incorporates every aspect of these characteristics below):

0s Gospel w
s been said
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Jehovahlireh: the lord provides. The lamb providé&enesis 22
JehovakRophecah: | am the Lord that healeth thEgodus 15
JehovahNissi: The Lord is my banner, He giveth the Victogxodus 17
JehovakShalom: The Lord is Peace. He is our Paakmiges 6
JehovakRoi: The lord is my shepherd, | shall not warsalm 23
JehovakTsidkenu: The Lord is our righteousnégeremiah 23
JehovahShammah: The Lord is ther&zekel 48

JayGreen in his 1976 Green's Literal Translation he explaimshe capitalized these sections,
and also interprets | AM as Jehovah

In translating the Greek words fiiramoin certain places, we have capitalized éwsrds:

viz. | AM (see John &9 and other places). It is our firm conviction that in those cases
Jesus is identifying Himself ashlvah (Jehovah properly translated meaning, | AM THAT

| AM). Jesus is of course the English name assigned to a word which means Jehovah is
salvation.
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CHAPTER TWO
THE TRIADIC DECLARATION

And God said moreover unto Moses, Jishalt thou say unto the children of Israiéhe

LORD God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob,
hath sent me unto yothisis my name for ever and thisis my memorial unto all
generations: Exodus 3:15

In this section we will examine the relationship between the Sacred Name Jehovah, the | AM,
and the five Triadic Declarations of the book of Revelation, such Triadic Declarations from a
Hebrew mindset, and other Triadic verses. o

The name John is a theophor&nme originating from the Hebrew name. (YéMUp Wn ) , or i
its longer form™ . "(Y.0Ad4En "Uin ) meaning "Jehovah has been
been intimately acquainted with the Sacred Name, knowing its meaning and significance. We have
seen that i n Jo lafixationwithiJésusrbgng the IFAK tbut iwveecarhalso see
his infatuation with the name Jehovah expressed in the Triadic Declaration in Revelaten. In
King James Version the verses containing the Triadic Declaration translate as:

John to the seven chimes which are in Asia: Grace be unto you, and peace, from him
which is, and which was, and which is to comeand from the seven Spirits which are
before his throne; And from Jesus ChiiRevelation 1:45

| am Alpha and Omega, the beginning and the endiith the Lordwhich is, and which
was, and which is to comethe Almighty.i Revelation 1:8

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes
within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord Sadghty,
which was, and is, and is to comé Revelation 4:8

Saying, We give thee thanks, O Lord God Almightfich art, and wast, and art to
come because thou hast taken to thee thy great power, and hast reReeelation 11:17

And | heard the are of the waters say, Thou art righteous, O Lardich art, and wast,
and shalt be ,because thou hast judged thiRevelation 16:5

The Triadic Declaration occurs five times in the 1598 Greek Textus Receptus of Beza, all in
Revelation as follows:

v¥3dd’ UUUaaaduog’Ussnguld.U e o dlead Us__3 »oU
N3 801Gf‘]8|U38@U3'U 3UgesYUsa  sed) Alzmdlg U
ald” d0g ) o GiRRevelation 1:4
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Thephrase 3 oM o7 c f ¢ Wisheedls diraftly related to the eternal name of
God. In fact Strong in his Greek dictionary definitions gives #mtire Triadic Declaration its

own Strongd6s number. Spiros Zodhiates .has t

Strong has:
3801A3 iadlis 1@ Be Uz e d

(hoén ka2 ho Un khodwnhkaheedo andkahmehkbostenos)

a phrase combining G3588 with the present participle and imperfect of G1510 and the

U

W o

present participle of G2064 by means of G2532; the one being and the one that was and

the one coming, i.e. the Eternal, as a divine epithet of Ghneliich art (is, was)and
(which) wast (is, was),ral art (is) to come (shalt b#).

Notice Strong is showing here is that the
(which) wast (is, was), and art (is) tocorebdltbe) 6, f it s i nt o 3a801.Thisgl e
is because the entire phrase rsame An expansion of Jehovah/I AM.

The pattern of the Triadic Declaration can be seen clearly in Greek:

3 a U N3 a U } 6 f ¢ U Revelation 1:4

3 a U N3 a U ; 6 ¢ U] Revelation 1:8
X3 a U 3 a U “} 6 f ¢ U] Revelation 4:8

3 a U N3 a U ~} 6 i ¢ U{Revelation 11:17

3 a U N3 a U “0 f ¢ U3 {Revelation 16:5

2.1 The Triadic Declaration and Jehovah

There is a notable linketweemthe Triadic Declaration and Jehovah. On close éxation, the
A L o rsdsed in these verses whadn simply be backanslated as Jehovah in certain contexts.
In the five instances of the Triadic Declaration, Jehovah is dlgsén the first instancall
members of the Trinity are present:

48 https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?t=kjv&strongs=q3801
http://textusreceptusbibles.com/Strongs/66001004/G3801
http://thekingjam.es/es/strongs/G3801
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Revehtion 1:45 John to the seven churches which are in Asia: Grace be unto you, and
peace, fronmim which is, and which was, and which is to come; and frorseélien Spirits
which are before his throne; And fralesus Chrisé

John of Hebrew culture, undgandingand languagenentions:Him, Seven Spirits, and Jesus
Christ, the entire Trinity. This is Johns only declaration of the Triadic Declaration in his own
words. Each other instance John is quoting someone else. Jehovah the trinity is mentioned.

1) from him which is, and which was, and which is to come
2) and from theseven Spiritsvhich are before his throne;
3) and from Jesus Christ

So firstly John introduce3ehovah the Father, Jehovak 8pirit, and Jehovah the Son. Gét
FatherHedistet | y says fAifrom him which is, and which
verses later Jesus has this same title for himself.

Each other ti me aft dehovaheppeare Belbw | have put theddebdew i L o r
name Jehovah into these \essn place of Lord just so we can clearly see the link between the
Triadic Declaration and Jehovah

| am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saitlettevah, which is, and
which was, and which is to comethe Almighty.i Revelation 1:8

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes
within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, hidiovahGod Almighty,
which was, and is, and is to comé Revelation 4:8

Saying, We give thee thanks,Jehovah God Almighty,which art, and wast, and art to
come because thou hast taken to thee thy great power, and hast reReeelation 11:17

And | heard the angel of the waters say, Thou art rightédwehovah, which art, and
wast, and shalt be becauséhou hast judged thusRevelation 16

Sowe can see then that Revelation 1:4 is a reference from John to the entire Trinity, 1:8 is a
guote from Jesus, 4:8 is from the four living creatures,7lisIrom the 24 elders dfl:16 and
the find in 16:5 is from the angel of the wateBme may point out that 1:4 does not have Jehovah.
But this is answeredecause besides it having the trinity in it, or because it is related to the close
reading of 1:8, another thing is that the name Jesusbin Ineans Jehovah accor
earlier writings, and thus these would all suffice to claim Jehovah is there, just as | AM is in earlier
references t o Jleisintesestingthati@haptedls in gootaxy thebrson from
the alter eboes what the other third angel said. | have also placed Jehovah in place of Lord here:

5 And | heard the angel of the waters say, Thou art right€udshovah, which art, and
wast, and shalt bepecause thou hast judged thus.

6 For they have shed theobld of saints and prophets, and thou hast given them blood to
drink; for they are worthy.
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7 And | heardanother out of the altar say, Even sgghovah God Almighty, true and
righteous are thy judgments.

At first, the significance of this may not be @ty seen, but when one looks into how many
times ALordo is declared in Revelati on, it
Jehovahare intimately linkedhere Below is a list of every time the word Lofkurios[Jehoval)
appears in Revelation. Wban see from the context that in every instance of the word Lord before

the setting of the second coming of Jesus, is speaking about the Triadic Declaration. There are

other things like prayers, amésicdialogue, but it is certain that John is linkindghdeah with the

phrase.Of course chronologically, oec Chr i st returns, the #fAis t

b e ¢ 0 meExaminestide.verses below in context:
A clear link to Jehovah:

| am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saitlotdewhich is, and which
was, and which is to come, the Almightyi Revelation 1:8

This is simply narrative and dialogue:

| was in the Spirit on the o r diay,sand heard behind me a great voice, as of a trumpet,
T Revelationl:10

A clear link to Jehovah:

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes
within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, hiobyd God Almighty,

which was, and is, and is to comeAnd when those beasts give glory and honawt a
thanks to him that sat on the throne, who liveth for ever and ever, The four and twenty
elders fall down before him that sat on the throne, and worship him that liveth for ever and
ever, and cast their crowns before the throne, saying, Thou art wOrtloyd , to receive

glory and honour and power: for thou hast created all things, and for thy pleasure they are
and were create@iRevelation 4:811

People simplygpeakingsraying to God:

And they cried with a loud voice, saying, How longL&@d , holyand true, dost thou not
judge and avenge our blood on them that dwell on the edRé&Zelation 6:10

This is simply narrative and dialogue:

And their dead bodies shall lie in the street of the great city, which spiritually is called
Sodom and Egyptyhere also oukord was crucifiedi Revelation 11:8

A clear link to Jehovah:

be

0]
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And the seventh angel sounded; and there were great voices in heaven, saying, The
kingdoms of this world are become the kingdoms oflaud , and of his Christ; and he
shallreign for ever and ever. And the four and twenty elders, which sat before God on their
seats, fell upon their faces, and worshipped God, Saying, We give thee thdrks] O

God Almighty,which art, and wast, and art to comebecause thou hast taken to tttee

great power, and hast reigné&evelation 11:189.7

This is simply narrative and dialogue:

And | heard a voice from heaven saying unto me, Write, Blessed are the dead which die in
theLord from henceforth: Yea, saith the Spirit, that they mayfresn their labours; and
their works do follow themi.Revelation 14:13

This is a specific song with no room for amplification or Triadic Declarations:

And they sing the song of Moses the servant of God, and the song of the Lamb, saying,
Great and maellous are thy workd,ord God Almighty; just and true are thy ways, thou
King of saints. Who shall not fear thee LOrd, and glorify thy name? for thou only art
holy: for all nations shall come and worship before thee; for thy judgments are made
manifeg. i Revelation 15:31

A clear link to Jehovah:

And | heard the angel of the waters say, Thou art righteolsrd which art, and wast,

and shalt be because thou hast judged thus. For they have shed the blood of saints and
prophets, and thou hastgn them blood to drink; for they are worthy. And | heard another
out of the altar say, Even dagrd God Almighty, true and righteous are thy judgments.
Revelation 16:57

This is simply narrative and dialogue:

These shall make war with the Lambdahe Lamb shall overcome them: for hé.asd
of lords, and King of kings: and they that are with him are called, and chosen, and faithful.
T Revelation 17:14

This is simply narrative and dialogue

Therefore shall her plagues come in one day, deathjreourning, and famine; and she
shall be utterly burned with fire: for strong is therd God who judgeth hef.Revelation
18:8

All of the following verses are in the conteadter the second coming of Jesus has arrived and
so because thg 6 f ¢ (kstacdgme) is andd fj ¢ ((shaltgpe) has finally arrived they do not
imply the futurereading Thus these verses are not applicableur, but aremerely here to
completeevery verse in Revelation containing Lord.
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And after these things | heard a dgreaice of much people in heaven, sayiAdieluia ;
Salvation, and glory, and honour, and power, untd.trd our God:i Revelation 19:1

And | heard as it were the voice of a great multitude, and as the voice of many waters, and
as the voice of mighty tmderings, sayingAlleluia: for the Lord God omnipotent
reigneth.i Revelation 19:6

And he hath on his vesture and on his thigh a name written, KING OF KINGS, AND
LORD OF LORDS. Revelation 19:16

And | saw no temple therein: for therd God Almighty andhe Lamb are the temple of
it. T Revelation 21:22

And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of the sun; for the
Lord God giveth them light: and they shall reign for ever and éRevelation 22:5

And he said unto me, Thesayings are faithful and true: and ttegd God of the holy
prophets sent his angel to shew unto his servants the things which must shortly he done.
Revelation 22:6

He which testifieth these things saith, Surely | come quickly. Amen. Even so, lconge,
Jesusi Revelation 22:20

The grace of ourLord Jesus Christ be with you all. AmefiRevelation 22:21

So an overview of Revelation looking at the word Lord reveals to us that the Triadic Declaration
is linked to Jehovah is in the detai3ne must coclude that Jehoval the Triadic Declaration.
The complete threefold clause is a reflection of Exodus 3:14. To a Hebrew speaker like John, the
link between Jehovah and the Triadic Declaration is elementary, just as | AM is linked to Jesus in
his gospel.

2.2 The Triadic Declaration in Hebrew

Edenics is the study which concludes that God spoke Hebrew in the beginning. Until Babel,
Hebrew was the original language for everyone. This was also a major concept in the Reformation
period. Thus in context,would be practiddor us to understand thefiebrew is spoken in heaven,
and thus the angel speaking said:

Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, and shalt be, because thou hast judged
thus.i Revelation 16:5

TheHutter Dodecaglott Biblalso known a3 he Nuremberg Polygletas the work of legendary
linguist Elias Hutter who produced the New Testament Polyglot in twelve languages. Elias Hutter
had previously published a Hebrew Old Testament in 1587 and in 1599 he completed his
translationof the New Testament in twelve languages: English, French, Italian, Spanish, Polish,
Danish, German, Bohemian (a Czech dialect), Latin, Greek, Syriac and Hebrew. This is recognized
by scholars athestudy New Testament. It is also one of the rarest itarbibliography.
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The Syriac sectionoftht5 99 was t ak e ns sdcond edition, prantace 1569, withs 6
certain additions by Hutter. Seeing Tremellius did not have a translation of the &yriac
Revelaton but r at her us e dLafinhegtoHlitter neay Haee avarked on@e e e k
Syriac of Revelation himself. The Hebrew was Hutter's own translation. Hutter then went on to
the work of publishing the Old Testament in aixdtwelve languages, which he had previously
formulated, with the basigrammars, and lexicon¥he sextuple editions of the Old Testament
were printed at Nuremberg in 1599 in folio, but were never finished, being carried no further than
the book of RuthHe was also working on anothldew Testament in twelve more languages.,

Arabic, Ethiopic, Moscovitic, Hngaric, etc.Be |l ow i s1599142 languagesBible at
Revelation 16:5:
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The five verses below are from Hutteros 12
Triadic Declaration. YedHutter in hisHebrewrejects holy forl -~ whicH mednsgishalt bed | have
underlined the Triadic Declaration in red, and excluding the first one where John speaks of the
entire Trinity Jehovaleither linked to verse 8, or flesusn verse 5)the other four have a green

line indicating Jehovah. When one compares the Triadic Declaration in Hebrew, the link to
Jehovah and the | AM can be clearBes. Also the former list in which wieoked at where

Jehovah appears in the context of the Triadic Declaration is revealdy rlehese verses:
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Notice the Hutter in his 1599 has' and nbot

beo Bezabo

Here is exactly as Hutter has it is:

dq

(Roly) inlhis Hebrew. 1 yiRyehik fisHalt
s* Thextriadictpattere card dlearly be seen below:

Revelation 1:4
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Revelation 1:8
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Revelation 4:8

Revelation 11:17
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Revelation 16:5

s - 4 X s X s _* | Revelation 1:4

s - - s . 1 - | s ~__ ~ | Revelation 1:8
s - 1 X s - 1 X s . ~ * _+ | Revelation 4:8
s -~ 1 X s .1 M - | s . .~ _+ | Revelation 11:17
T 1 - s - x - s A ~  _~ | Revelation 16:5

Notice the link to | AM:
s =41 7 s Ehyah asher Ehyatonsists of ss "'+ 1~ 'ss° {vRefeas Revelatioh6:5here is
1 A4 78l ¥ .18 .+ Bhel - of ReVelation 16:5 still mearniso bed even in todays modern
Hebrew of 1 4 Without the voweléolnterestlngly the mdern Hebrew also translates EHyahS s
meaningil AMoinHebew i n Exodus °3: 14 as Awill beo

We can se from the examples below that Hutter waalkbuse Jehovafor Jesus in his Hebrew
New Testamenin 2 Timothy 1:18Jehovah is used of Jesus:

The Lord (Jehovah) grant unto him that he may find mercy of the Lord (Jehovah) in that
dayé
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Likewise 1 Peter3:15 has:

But sanctify the LorqJehovahlzbod i n your heartsé

49 http://biblehub.com/hebrew/yihyeh 1961.htm
50 https://translate @pgle.com.pk/#iw/en/%D7%99%D7%97%D7%99%D7%97
51 https://translate.google.com.pk/#auto/en/%D7%90%D7%94%D7%99%D7%94
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Hutter agaircalls Jehovah Jesus in Acts 9:5:

And he said, Who art thou, Lotddonai)? And the LordJehovah}¥aid, | am Jesus whom
thou persecutesté
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Sowecanseeth#dtut t er 6 s Hebr ew ma d &ehovah atliJesdsiinnhist i o n
HebrewNew Testament, fitting in with our Jehovah/Jesus study earlier. So in Hutter, the Tridaic
Declairation can be related to either Jesus or the Father, as clearly both are J&lsoviah.

Hut t er Dosecaplby@hd Greek) 6 f £ I3 at Refelation 16:5
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52 (Novum Testamentum Domini: nostri: lesu. ChriSiriacé, Ebraicé, Graecé, Latiné, Germanicé, Bohemicé,
Italice, Hispanice, Gallice, Anglice, Danice, Polonice. 2 vols. Edited by Elias Hutter and Jacob Coler.)
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So we can see from the above ttiet Hebrew expert Hutter followed Erasmus, and had seperate, but

very similar conclusionstoBea. We can cl early see the link from
Hebrew, which is read fiis to comeodo in his referen

2.3Commentaries Concerning the Triadic Declaration

With the above in mindlets look at how commentaries lsout Triadic Declaration link the
formula to Jehovah and the | AM. | have emphasized the relevant parts via bold and underline. |
hope the commentaries below are not tedious to the scholar, but for the average Christian, these
provide ample evidence of thiak between Jehovah, | AM, and the Triadic Declaration. Many of
these speak for themselves.

Adam Clarke in his Commentary says concerning Revelation 1:4:

From him which is, and which was, and which is to cermdis phraseologys purely
Jewish ard probably taken from thEetragrammaton, s _* ¥elovah ;which is supposed
to include in itself all time, past, preseand future. But they often use the phrase of
whichthea¥ 3 ., sd B s 88 [Us a & d thesagastle, is a literal translation.

So, in Sohar Chadash, fol. 7, 1: "Rablselsaid, By the name Tetragrammaton, {i.&, s A
Yehoval), the higher and lower regions, the heavens, the earth, and all they contain, were
perfected; and they are all before him reputed as nothingx s x s 4 s «y@&he x s x s
hayah, vehu hoveh, velyihyeh ; and He Was, and He &d He Will Be.

So, in Shemoth Rabba, sec. 3, fol. 105, 2: "The holy blessed God said to Moses, tell them:
-4« 4 44s 47+« x «oarfi shehdyithil veandht achshaiuxveanithd - 1
laathid labo ; | Wad, Now Am, andl Will Be in Future ." In Chasad Shimuel, Rab.

Samuel ben David asks: "Why are we commanded to use three hours of prayer? Answer:
These hours point out the holy blessed Gaedx s _ s { sshehw hayahs Hoveh,
veyihyeh ; he who Was, whis, andwho Shall Be The Morning prayer points out him

who Was before the foundation of the world; the Noonday prayer points out him who Is;
and the Evening prayer points out hivho Is to Come"

This phraseology is exceedingly appropriate, and styoexpresses the eternity of God;

for we have no other idea of time than as past, or now existinygt ®o _exist nor have

we any idea of eternity but as that duration called by some aeternitas a parte ante, the
eternity that was before time, andaetesiagparte post, the endless duration shall be

when time is no more. That which Was, is the eternity before time; that which Is, is time
itself; andthat which Is to Come is the eternity whicihall bewhen time is no mor&?

Ellicott's in his Commentary for English ReadatRevelation 1:4 related the | AM to the Triadic
Declaration:

53 Clarke, Adam. "Commentary on Revelation 1:4". "The Adam Clarke Commentary".
/Im.studylight.eg/commentags/acc/revelatioi.html. 1832.
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From him which is, and which was, amdhich is to come(or, which cometh). d The

phrase presents a remarkable violation of grammar; but the violation is clearly intentional.

It is not the blunder of an illiterate writer; it is the deliberate putting in emphatic form the
AName of oNdmMéhsoul d not, 0 says Rbleofdatire beor Li
preserved in an English Bible? If Exodus 3:14t h e wo rLAM hath gemt,me dnto

you, 6 may we not also be allowed to read h
AND THAT IS TO COME? @The expression must not be separated from whiatel

The greeting is triple: from Him which is, and which was, ainich cometh from the

seven Spirits; and from Jesus Cl&igke., from the Triune God. The first phrase would

therefore seem to designate God the Father, thexssting, eternal One, ¢hfount and

origin of all existence. Professor Plumptre suggests that the phrase used here may be used

in allusion and contrast to the inscription spoken of by Plutarch, on the Temple of Isis, at
Sai s: il am al | t hat h a s and tbhatnvehich shall be abde i n g ,
no man hath | ifted my vail. o The heat hen
making Him, not an evebeing, but an evebecoming, from whom personality is excluded:

the Christian description is of the personal, eastmhg, seHrevealing God who is, who

was,and whocometh We shoul d have expwlde; edd bauftt etrh efir
i s willdeod wi t h an eternal Godcomstot hsHumedl | hi
His constant manifestations in histpand the final coming in judgment. This allusion to

the Second Coming is denied by Profldessor P
that cometh 6 used in the Gospel s, and applied
designedly employed here by thedstle, it is difficult to see how the Advent idea can be
excluded. The word appears to imply that we are to be always looking for Him whose
ficoming® recur in all history as the earnests

In the 1910The Expositor's Greek Testam@émRevelation 1:4many of the concepts amare
discovered

2 sg Ua. | a quaint and deliberate violatioc
Revelation 1:9) in order to preserve the immutability and absoluteness of the divine name

from declension, though it falls under the rule that in N.T. and LXX parenthetic and
accessory clauses tend to assume an independent construction. The divine title is a
paraphase probably suggested by rabbinic languaggy, ( Targum Jonath. apud
Deuteronomy 32:39, ego ille, qui est et qui &tigui erit); the idea would be quite familiar

to Hellenic readers from similar expressiomg}, in the song of doves at Dodona

(6 UNgs U° § U3, § a Y &F i she titles of Asclepius and Athene. Simon Magus

is said to have designated himselfalsoast U U _d Ud 0 f sabdthe ghrine of

Minerva (= Isis) at Sais bore the inscriptibmm all that hath been and &d shall be

my veil no mortal yet hath rais€Blut.de Iside 9), the latter part eclipsed by the
comforting Christian assurance hexes , anot her del i berate anc
participle) due to dogmatic reasons; no past participlé ofxiated ando U 3 f ewdss ¢ ¢
obviously misleading.~_j.,6nstead of ~_ 0 _f & Umcergspond with the keynote of the

book, struck loudly in Revelation 1:7. In and with his messiah, Jesus, God himself

54 Ellicott, Charles John. "Commentary on Revelation 1:4". "Ellicott's Commentary for English Readers".
"/Im.studylight.org/comm@taries/ebc/revelatioh.html. 1905.


https://m.studylight.org/commentaries/egt/revelation-1.html#4

35

comes]_|. ¢the present) acquires, partly through the meawnihthe verb,a future
significance®

In the 201ZEXxpository Notes of Dr. Thomas ConstabieRevelation 1:4, he correctly mentions
Revelation 16:5 and Exodus 3:14 asigegpart of thegroup of Triadic Declarations:

John sent this letter (the whole book) to the seven churches mentioned in ch@pters2,
which Since this book deals mainly with future events, John described the divine Author
as God (the Father) who Isajaims, ands to come This title occurs nowhere else imet

Bible except in RevelationRevelation 1:8; Revelation 4:8; cf. Revelation 11:17;
Revelation 16:5 Exodus 3:1415). This description stresses the continuity of God
sovereign dealings withumankird >°

Albert Barnes' Notes on the Whole Bible

From him which is, and which was, and which is to cerieom him who is everlasting
embracing all duration, past, preseand to come No expression could more strikingly
denote eternity than this. He now exists; he has existed in thehpasill exist in the
futureé .

He goes on:

Such a word would not be i nappropriately g
was, andvho is to come 0 whmwiis to be and there can be no doubt that John referred to

him here as being himself the eternal and uncreated existence, and as the great and original
fountain of all being.

It is remarkable that there are some passagpagan inscriptions and writings which
bear a very strong resemblance to the language used here by John respecting God. Thus,
Pl utarch (De Isa. et Osir., p. 354.), spea
bore this inscription 0 |  lathat veas, and is, anshall be and my vail no mortal can
removed Ay Ue/olk{e §U Bd¥|s oyl d) BlhceD 3 B33z U1 e v el Uy
d 3 egtl/ Wavy y Ehmeimi pan to gegonoskai hdmi esomenorkai ton emon peplon
oudeis tothnetos anekalupsen So Orpheus (in Auctor. Lib. de Mutljpiter is the head,
Jupiter is the middl e, and all things are
AJupiter was;shdlbegpdt @€hei spfdupnterin the ph
as such, or to Gbconsidered as the Fatl¥ér.

John Gill's Exposition of the Whole Bibkt Revelation 1:4speaks about the etymology of
Jehovahere:

%5 Nicol, W. Robertson, M.A., L.L.D. "Commemntaon Revelation 1:4". The Expositor's Greek Testament.
"/Im.studylight.org/commentaries/egt/revelatibitml". 18971910.

56 Constable, Thomas. DD. "Commentary on Revelation 1:4". "Expository Notes of Dr. Thomas Constable".
"fIm.studylight.org/commentas/dcc/revelatiosi.html". 2012.

57 Barnes, Albert. "Commentary on Revelation 1:4". "Barnes' Notes on the New Testament".
"/Im.studylight.org/commentaries/bnb/revelatibmtml. 1870.
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from him which is, and which was, and which is to comeavhich some uderstand of the

whole Trinity; the Father by him "which is", being the | am that | am; the Son by him
fwhich wa®, which was with God the Father, and was God; and the Spirit biMuirich

is to com®, who was promised to come from the Father and the SanCamforter, and

the Spirit of truth: others think Christ is here only intended, as he is in Revelation 1:8 by
the same expressions; and is he "which is", since before Abraham he was the "l am"; and
he "which was", the eternal Logos or Word; diglto comed, as the Judge of quick and
dead. But rather this is to be understood of the first Person, of God the Father; and the
phrases are expressive both of his eternity, he beindr@Gmdeverlasting to everlasting

and of his immutability, he being now whag always was, andill be what he now is,

and ever was, without any variableness, or shadow of turning: they are a periphrasis, and
an explanation of the worllehovato, which includes all tenses, past, presang to

come So the Jews explain this nameExodus 3:14Says R. Isaac, the holy blessed God
said to Moses, Say unto them, | am he that was, and | am he that nowliapahd that

is to come wherefores 1 is written three times.

And such a periphrasis of God is frequent in their writitigs

Theodore Beza himselirote the notes in the 1599 Gendiale which say at Revelation 1:4 &
1:8which says

b. Revelation 1:4 That is, from God the Fatheggrnal, immortal, immutable: whose
unchangeablenesS. John declareth by a form of speech which is undeclined. For there is
no incongruity in this place, where, of necessity the words must be attempted unto the
mysteries, not the mysteries corrupted or immabg the word

c. Revelation 1:4 By these three times, Is, Wasshatl be is signified this wordehovah
which is the proper name of God.

k. Revelation 1:8 A confirmation of the salutation aforegoing, taken from the words of God
himself: in which he asucheth his operation in every single creature, the immutable
eternity that is in_himself, and his omnipotence in all things: and concludeth in the unity
of his own essence, that Trinity of persons, which was before spoken of.

I. Revelation 1:8 | am he bmfe whom there is nothing, yea, by whom everything that is
made, was macand shall remainthough all they should perish.

58 The New John Gill's Exposition of the Entire Bible Modernised angtadafor the computer by Larry Pierce of
Online Bible. All Rightes Reserved, Larry Pierce, Winterbourne, Ontafiprinted copy of this work can be ordered
from: The Baptist Standard Bearer, 1 Iron Oaks Dr, Paris, AR, 72815 John. "Commentary oRevelation 1:4".
"The New John Gill Exposition of the Entire Bible". "//m.studylight.org/commentaries/geb/revelationl”. 1999.

59 Beza, Theodore. "Commentary on Revelation 1:4". "The 1599 Geneva Study Bible".
"/Im.studylight.org/commentaries/gsb/reatibn-1.html. 15991645.
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Commentary Critical and Explanatory on the WéhBibleat Revelation 4:1t should naturally
read fiHe that shall beo

him which i s ¢é owageriphéasisfa thd ircononameable name Jehovah,

the selfexisting One, unchangeable. Greekthe indeclinability of the designation here

impliesH s unchangeabl eness. Jhehihtaegen® t he wveadp
i nst e ddd _thai fshallfibe 0 i s because the grand t hei
L o r dotiag(Revelation 1:7§°

Robertson's Word Pictures in the New Testanag¢riRevelation 1:4 links Exodus 3:14 to the
Triadic Declaration, and reveals that the same triadic idiom is in Revelation 16:5.

From himwhichis (U~ 6 @& apo hoon). This use of the artidar nominative participle

of Us& @miafterU " & apoinstead of the ablative is not due to ignorance or a mere slip
0" G 9 do 1apbasspehh!e)efor in the next line we have the regular idiom Wit @
Urxs U UU & apdiy keptdbmeimen Itis evidently on purpose to call attention
to the eternity and unchangeableness of God. Used of Godialus 3:14

And which was(e U s s kaidh@en). Here again there is a deliberate change from the

articular participle to the relative use @® ho(used in place of @ hosto preserve

identity of form in the three instances like lonic relative and since no aorist participle

of U s& a@miexisted). The oracle in Pausanias X. 12 ha¥#:d d3 Ugd U0aUC
000 Zeusene U) c 6 Zelisase U e& ZeasaeshetdZeus was, Zeus is,

Zeuswill be).

Which is to come(@ U} 6 & sdJeschoghends .ThefComingOne 6 f ut uri sti c
the present participle insteadf @ Uy 3 U~ @&lho ésamgmpsed ther same

idiom in Revelation 1:8Revelation 4:8 and (witholl ¥ & ho erchomengsn Revelation
11:17;Revelation 16:55*

Vincent's Word Studieat Revelation 1:4 shows that the Triadic Declarationparaphrase of
Exodus 3:14 and compares it to Revelation 16:5. He recognizes that the purest form of tbe Triadi
Declaration iss UiselJ 3 whith shall bewhich was also the conclusion of Beza:

From Him which is, and which was, and which is to coméJ/6 3 g d|ﬂg @33:{{” D 1)
e /eeld3)e d

The whole salutation is given in the name of the Holy Trinity: the Father (Him which is,
and was, ands to com§g , the Spirit (the seven spirit
portion of the salutationds no parallel in Paul, and is distinctively characteristic of the

80 Jamieson, Robert, D.D.; Fausset, A. R.; Brown, David. "Commentary on Revelation 1:4". "Commentary Critical
and Explanatory on the Whole Bible". "//m.studylight.org/commentaries/jfb/revelatiaml”. 18718.

61 The Robertson's Wd Pictures of the New Testament. Copyright Broadman Press 1932,33, Renewal 1960. All
rights reserved. (Southern Baptist Sunday School Board) Robertson, A.T. "Commentary on Revelation 1:4".
"Robertson's Word Pictures of the New Testament". "//m.studyigiitommentaries/rwp/revelatidnhtml”.
Broadman Press 1932,33. Renewal 1960.
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author of Revelation. It is one of the solecisms in grammatical construction which
distinguishes this book from the other writings of John. The Greek student will note that
the pronourwhich (8 )-is not construed with the preposititom ( U6 )/iwhich would
require the genitive case, but standthe nominative case

Each of these three appellations is treated as a proper namehe Father iglim which

is, and which wasand whichis to come This is a paraphrase of the unspeakable name of
God (Exodus 3:14), the absolute and unchangeBbheg, the One who isis the
Septuagint translation of Exodus 3:filam theg ¥&(l am):0 af®g(l am), hath sent me
unt o TheoQnewbo way @ d{” )The Greek has no imperfect participle, so that the
finite verb is usedWhich isandwhich wasorm one clause, to be balanced agawtsth

is to come Compare Revelation 11:1Revelation 16:5  awasd( daf in the beginning
withGo d 06 ( J Whiahis th codd a (/e 3)aiff, theOne who is comingThis

is not equivalent tawvho shall bei.e., the author is not intending to describe the abstract
existence of God as covering the future no less than the past and #a.gfehis had
been his meaning, he would have writeefiée/J 3, svinich shall be The phrasevhich

is to comewould not express th&uture eternity of the Divine Being. The dominant
conception in the title is rather thatiofmutability. Further, te name does not emphasize
so much God's abstract existence, as it does His permanent covenant relation to His people.
Hence the phrasghich is to comeis to be explained in accordance with the-keye of

the book, whichs the second coming of the SofRRevelation 1:7; Revelation 22:20).

The phrasevhich is to_comeis often applied to the Son (see on 1 John 3:5), and so
throughout this book. Here it is predicated of the Father, apart from whom the Son does
nothing. AThe Son i samemreav drMidlla nydewil)@mweCro ngpsa r |
unto him, o0 John 14: 23. Origen quotes our
perceive that the omnipotence of the Father and of the Son is one and the same, hear John
speaking after this manner in Revelatiofho is etc.' 0 Deapaesthd umpt r
inscription over the temple of Isis at Sai
that which isand that which shalbeand no man hat®h | ifted my v

Wesley in his Explanatory Note$ Revelation 1:4 says of Jehovah:

From him who is, and who was, amtho _cometh or, who is to come- A wonderful
translation of the great nandEHOVAH : he was of old, he is nowge _coneth; that is,
will be for ever.®®

Johann Albrecht Bengel's Gnomon of the New TestamigRevelation 1:4 says:

Revelation 1:4 ~ Erasmusntroduced ~ U@ (5) This is the first of those passages
in which the reviewer says, that | cannot at all be defended. And yet the reading approved
of by me,is an early one. S e eWhaml pray, v@llr i t . E

62 Vincent, Marvin R. DD. "Commentary on Revelation 1:4". "Vincent's Word Studies in the New Testament".
"/Im.studylight.org/commentaries/vnt/revelatiarhtml". Charles Schribms Sons. New York, USA. 1887.

53 Wesley, John. "Commentary on Revelation 1:4". "John Wesley's Explanatory Notes on the Whole Bible".
"/Im.studylight.org/commentaries/wen/revelatibmtml". 1765.
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they be moved, who, in their ignorance, esteem the press of Stephens of more value than
all the traces of John in Patma®?2 ’ 3o U X3 U~ | 6 A g ftbm 8lith, who is,

and who wasand who cometh In this salutation, James Rhermfem his Dissertation
respecting the cabalisti{®) style of the Apocalypse, seeks for a description of the Ten
Sephiroth,(7) three superior, and seven inferior: and he has proved that there is some
resemblance; but he has brought forward from the Gaigalvriters nothing which does

not exist in a purer form in the writings of John. Comp. Lamp. Comm. on the Apoc., p.
253. The Hebrew nounxis {fundeclined; and of that noun this is a
periphrasis, a U N3 U 7 | 6 h g Bsswe ¢ghall see presently at Revelation 1:8.
And therefore the periphrasis also is used without inflexion of case. The articlet hr e e
times expressed, gives to tBeeek paraphrase of a Hebrew noun the form of a ffbun.

Matthew Poole in his English Annotations on the Holy Bdtl&evelation 1:4 relates both the |
AM and Jehovah tthe Triadic Declaration, as was common in the reformation period:

From him which is, and which was, and which is to comeahese words are a description

of God, particularly of Jesus Christ in his eternity and immutability: he was from eternity;
he is now;and he shall be for ever Or, (as some), he was in his promises before his
incarnation; he is now God manifested in the flesh; and he is to come as a Judge, to judge
the quick and the dead. This was an ancient name of God, Exoduk&@rithat | an® |

AM hath sent me unto yolihese words interpret the nadehovalf®

Justin Edwards wrote in his Family Bible New Testanuemicerning Revelation 1:4:
Which is, and which was, and which is to come that is, the seléxistent and eternal God,
who has life in himself. The words seem to be an exposition of themgeafrthe Hebrew
word Jehoval{®

In the Cambridge Greek Testament for Schools and Colleg&evelation 1:4 it relates the |
AM and Jehovah to the Triadic Declaration:

3 oaU “ INah e egraphrase of the fAlneff al

(Exodus 3:14 sq.), wh i c hlehovah, aanfdt ep rtl@neowi nsche
LORD. 6 Or, rather perhaps, a paraphrase of t
il am Tha&whicHis rendeded by the LXX. 01 U ¢ 9 3, by tt

Pal estine on Ex o dvh ofi Iwi dhbsalhesTamumoon Desiteronanmy d
32 39 has fBehold now,andWiléBe oOHeP rwhbda dArg dand
au g’&Uc{uthseg’ t he Titl eUalNbdh "Sangnti ¥ @ idn

64 Bengel, Johann Albrecht. "Commentary on Revelation 1:dhadn Albrecht Bengel's Gnomon of the New
Testament. "//m.studylight.org/commentaries/jab/revelatidniml. 1897.

8 Poole, Matthew, "Commentary on Revelation 1:4". Matthew Poole's English Annotations on the Holy Bible.
"/Im.studylight.org/commentaries/mjppevelationl.html". 1685.

56 Edwards, Justin. "Commentary on Revelation 1:4". "Family Bible New Testament".
"/Im.studylight.org/commentaries/fam/revelatibritml|". American Tract Society. 1851.
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blasphemously assumed to himself, was the paraphrase of the same Name current among
Samaritan Hellenist¥.

Whedon in hisCommentary on the Bibk Revelation 1:4 says:

was é t @ Thedhreefold divisions under which our minds are obliged to think all
time, and so used to express the eternitytiof. The threefold phrase expresses the import

of the wordJEHOVAH . The elevation of the prophetic style induces the seer to refer to
this name for God; and from the reverence with which the utterance of the divine name
was avoided by the Jews, he gives the import, and not the name itself. The phrase, though
depemlent on the prepositidinom, is sacredly preserved by John asoainativethus
attaining an expressive emphasis above the ordinary rules of gr&hmar.

So as we can see from the varied commentaries above, the information Beza had about the
Triadic Dechration was not some strange revelation, but a common theme flowing throughout
history. There is an endless listsmholars who relate the Triadic Declaration to Jehovah and |
AM.

24 Similar Triadic \ersesand concepts
We see many triadic pattermsscripture:

yesterday and today and forever.

which is, and which was, and which is to come
which is, and which was, and which is to come
which was, and is, and is to come

which art, and wast, and art to come

which art, and wast, and shalt be

Imaginei f it said Hebrews 13:8 06Jesus Christ the
make no sense and a logical enquiry into it would ensue. The normal logical flow is, yesterday,
and today, and forever. This verse, even though it has no otherscslgdike it, shows a basic
pattern of past, present, and future. Even just with one verse, the internal evidence @wiea out
complete readingOf how much more does Revelation 16:5, with all of the internal evidence
involved, and as we shall seetexal evidence, to not evaluate this verse would only be due to a
bias against itThese type of triadic patterns are all though scripture. For example, there are eight
Triadic passages referring to Peter James and John:

Now the names of the twelve apestare these: The first, Simon, who is cafeder, and
Andrew his brother; andamesthe son of Zebedeand Johnhis brothey- Matthew 10:2

67 "Commentary on Revelation 1:4". "Cambridge Greek Testamémt Schools and Colleges".
"/Im.studylight.org/commentaries/cgt/revelatibrintml”. 1896.

58 Whedon, Daniel. "Commentary on Revelation 1:4". "Whedon's Commentary on the Bible".
/Im.studylight.org/commentaries/whe/revelatibimtml. 18741909.


https://m.studylight.org/commentaries/whe/revelation-1.html#4

41

And after six days Jesus takéthter, James, and Johinis brotheyand bringeth them up
into an high mountaiapart,Matthew 17:1

And he suffered no man to follow him, sa®eter, and James, and Johihe brother of
James.Mark 5:37

And after six days Jesus taketith himPeter, and James, and Johnand leadeth them
up into an high mountain apart by themsehaagl he was transfigured before théark
9:2

And as he sat upon the mount of Olives over against the teRygtley, and James and
John and Andrew asked him privatelyark 13:3

And he taketh with hinfPeter and James and Johpand began to be sore amézand to
be very heavyMark 14:33

And when he came into the house, he suffered no man to go inPstre and James,
and John, and the father and the mother of the maidleikke 8:51

And it came to pass about an eight days after these sayings, Heeteoland John and
James and went up into a mountain to prayke 9:28

This random example reveals toaestainpatterns in biblical grammadohn M. Frame Wrote
an interesting section in his bo@ke Doctrine of GodalledA Fascinating Look At 2 Triads
llluminating the Trinity On his blog he summarizes the Appendix, which is worth a look
considering the subject at hand. He also makes some notes on thé%dbimisst be noted that
there are very important twofold distinctions in Scripture saglthe Old and New Covenants,
Creator and created, as well as fourfold, sevenfold, tenfold, etc. But the triadic threefold
distinctions are pervasive in scripture, and they hold special interest for our present discussion on
Revelation 16:5.

Triads n scripture are very commpand we could write another article about Trinitarian triads,
but I will leave that to your personal studyanyconcepts alsdluminate riads such as such as
yolk, white, and shell; liquid, solid, and gas; height, widthd length; root, trunk, and branches;
thought, word, and deed; husband, wife, and child; I, IV, and V, the three primary chords; defined
by triads of tones; root position and twoversions of triadic chords; eody, harmony, and
rhythm observable corapts such as the three grammatical persons: |, you, and he; grammar,
rhetoric, and dialect& the classic trivium; red, yellow, and bluetprimary colors; also concepts
of the Trinity etc.

There are many otherdealing directly with spiritual truttsuch as prophet, priest, king;
revelation, inspiration, and illumination; omnipotence, omniscience, and omnipresence; miracles
as signs, wonders, and powers; creation of heaven, earth, and sea; the sun, moon, and stars; the
three parts of the Old Testamenttine Hebrew Bible: the Law, ¢hProphets, and the Writings;
alsotils in bible stories and | aws such as: thre
after the Flood; three sons of Noah; three visitors to Abraham; three patriarchs; threasinfisi

59 https://veticallivingministries.com/2012/04/04fascinatinglook-at-112-triadsilluminating-the-trinity -by-john-
m-frame/
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the tabernacle; three feast periods; three offerings; cleansing of a leper by blood, water, and oil on

the ear, thumb, and toe (Leviticus 1210 ) ; t hree years in Jesus®6 mi

talents (Matt. 25:1480) describes three stewlas : one increased the Lor

second did, but the third did not; His three temptations; three prayers at Gethsemane; the three

crosses; three days the grave concepts of faith, hope, and love 1 Corinthians 13:13; the three

lusts in 1 dhn 2:16; great commandments: love God, love yourself, and love your neighbor; the

worl d, the fl esh, and the devil, the list 1is ¢
While this is one of the reasons for an investigation into the Triadic Declaration becoming a

mere dyadideclaration in Reelation 16:5 in many modern versions, it is only a small part. White

claimed:

ATheodore Beza, for example, in Revelation
texts say the same thing, but helthe watdn 6t | i
Ahol yo to the future form dahicetaddgoeticamdb #fAt o
rhythmic.”®

But that is certainly not the only reason. White did not mention the Triadic Declaration, the link
to Jehovah or | AM, the fact that the enpigase is nominative (a name), nor did he mentiorr othe
documents whibbBocastwenshahhl|l see. He has eithi
this issue is deeply flawed, or he is being deliberately deceptive. | will give him the benedit of th
doubt and say White is ignorant on this issue. | mean just look at his book. Heepra\pitture
in his book which he proudly promoted on the Dividing Lasehe geo manual on this issubut
the photo of Coverdale does not even have thabgtioe of Revelation 16:B the entire picture,
either in English or Latin. The verse cuts out at the bottom. How White originally thede
blunder has not seen it in its final draft, and how this estil existssince 2009with no one
pickingupon thaterroris beyond meBut it reveals his level of scholarship and shows how many
people have actually examined what he claims. He also says that another picture is the Stephanus
edition of1555. It is the 15581 edition. He also keeps saying that the readiag mot seen before
1598, but it was in Bezads 1582, 1588, and 1°¢
with such error and it is usually topped off with his own pride. Honest and decent bible believers
are labeled deceivers by him. He is not trustimo

°The King James Controverfevisited- 2002 on the Ankerberg show, with Dr. Kenneth Barker, Dr. Don Wilkins,
Dr. Daniel B. Wallace, Dr. James White, Dr. Samuel Gipp, Dr. Thomas Strouse, Dr. Joseph Chambers.)
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The picture in Whitebds book Tdowrddlei ng James Only Cor
without the actual Revelation 16cpiote. It seems Whitaistook the Latin Sanguis for Sanctus.

2.5 Nomina Sacra

Nominasacra was used widely and early in biblicamascripts. The reverence for God and
eventually other divine concepts, would have been used in the Jehovic Triadic Declaration of
Revelation 16:5In early Greek and Latin New Testament printed editionsndmeinasacra is
kept in many verses, but Steploa and later Beza unwrapped most of these in the latter editions
of the New Testament to make the full reading of the text more readable and understandable in
Greek and Latin.

Twonominasacrar e hi g handdh,t erde p destsaedGodreapgctively, in this passage
from John 1 in Codex Vaticanus (B), assumed to be from the 4th century but not yet validated.

Since we have established that the New Testa
distinctly relatjvantdoshwhiclheart whwabt has
Concordance Dictionary reference number, baélmgmost holy name in scripturéhe Sacred
Name, and beinthe purest form of the five Triadic Declarations in Revelation, it makes perfect
and logical seme t o acknowledge that early scribes w
ASanctuso, to designate the TmongndsacraNDmeimal ar at i
sacra (singul ar: nomen sacrum) i s Lae ofn f or
abbreviating or replacing divine names or titles, especially in Greek, but it also occurs in some
form in Latin, Coptic, Armenian, Gothic, Old Nubian, and Cyrillic. The usual abbreviated nomen



